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Si?cpages sur... 
Si?cpages about... 




NOUVELLES D'HIER 


WHAT WAS IN THE 

IE ID IT'D 

La vocation de TEXTARAB n'est ni 
de couvrir l'actualite au jour le jour, ni 
d’etre un journal d'opinions. 

Nous nous sommes done refuses a 
changer le contenu des numeros 
parus depuis le mois d'Aout pour 
parler de ce qui est devenu la "Guerre 
du Golfe”, et ce d'autant plus que nos 
lecteurs auront trouve dans les autres 


NEWS YESTERDAY 


medias les informations recherchees. 

Aujourd'hui, pourtant, nous 
consacrons 4 pages aux lettres et 
discours de cinq chefs d'Etats arabes, 
engages de differentes faqons dans le 
conflit, tels qu'ils ont ete connus la 
veille de l'ultimatum. Nous les 
publions car nous estimons qu'il s'agit 
de documents historiques, qui 
meritent d'etre connus et etudies 
pour mieux comprendre l’histoire que 
nous vivons. 
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ON THE EVE OF THE WAR 


Voici cinq extraits des interventions des principaux chefs d'etat arabes 
engages ou directement concernes dans ce qui est malheureusement 
devenu la Guerre du Golfe. Ces differents textes ont ete diffuses la veille de 
l ultimatum, soit le 15 Janvier dernier. II nous etait impossible de les 
reproduire dans leur integralite. Vous trouverez done des extraits 
significatifs. L'enregistrement (de qualite mediocre) reprend les diffusions 
des differentes radios. 

N.B. : les voyelles notees corrigent certaines fautes (bien naturelles) 
commises par ceux qui ont prononce ces textes. 


Here are Jive extracts of the 
statements of the main Arab heads of 
state of the countries either fighting 
of directly involved in what has 
unfortunately become the Gulf War. 
These texts have been broadcast on 
the eve of the January 15 deadline. On 
the tape you will find samples of 
various radio broadcasts. 
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d la veille de la guerre du Golfe. 


^ D 

IGP p. VI 



M 


2 


TEXT ARAB 8 Mars-Avril 1991 






c^l 


II <lYl l j A J ^LJI 
<-IjJ ^ jjUJI 
LSj 6 jL*. <La_o I < —o-L_u_o 


J^-j jI»IJl_x5JI Lr h jv 1 \ 'i La, 

IjLL . J—X_>£j^-C ^j-o A* i In *t i ii "i La 

Ju-C^J 6 J-^ClA.L. ,fl £jjjJ I t * 1 I *. ~ 

I-a i Llf, ^ | ^ jJ I 

(Ja-L* jJ I < —a L.L.-fl ^a, V j 1 j ^ ^ .* 

Y ji-^-ji_i djLo ^~w<i -v .t.A -»> o 

jl cxjj-UI Ujj (jJ-c 

OJ J —^ 


JoJS— i ^ L l 5—a— lA_> t « * j .4 

^^-Lc ^£*LXjj ^ J-f-C 

IgT® x “ .' 1 1 U-Sj-C 

^ j J—>-‘»l—=dl J ( _J^> LX I 

(OUUI j«Jl^ ,r. V. f.<A _L_ 

U1 J C^Loj-aJI Lf -Lc j>JLjJ_j_clj 

4 I a *\ Li L_i_*—iii pL^jYI pI_q j 

* 

Ljj La, ^ 11 < T v A Ll-C 

IjLIj <—Slj-xVIj j—l.'iI Ij jx-i .5 JI 

<M tM 

<Lj-j^JI c^ldxJJj JZ* J..A '•Jl A ^ 

A..A- i^ 1 ■ a 1 I LlLLaJU J J J_a. 1 r 

CIaOj <J jjJ I <ljj^JI 
JljJa pLj_ijVI JL*jJ I LL2J ^1\X ft 

(^J-a La j A nn^ I c_j j_aJI 

fl La ^ 1— a . > jv t a j < r> | dj l^„i xu 1 ^ * 
J ^ ^ fl J J jl * p Lo Jj ^jJjUflJ ^^LaJl 

jlj - *JI ^pi-x . Ly > Lo— I 

^jjJpL., V> ^\>-JI j^-L^ < u*j^|j 

<La-a-S—< iiJ I cj 1^5—5J I Jj-a, j L^t-i-xAi ^j-c. 

<JS-La-LI (^ojl 5-L-J J_uajl J 

CJ-® I fcA-j <CLi j-X-fl I La (JjS (J^_La L^v a 

. ^LVIj jxJjljjaJI 

(...) 


• jJ I (J A ^ J-l I ^JJ I ^XAU I .1 

^ <UI Jj—L -j 

: 

*L^—a <■ * !■■! % ij L>—° LlJI ^j-o^» 

<JJI i ui j j LjLjJI 6 La_=J I 

Ij|j ^Lxxx-sJI xll j-Aj < ; i 1 fl I_a 

U-^ l Uu ^ J I cr* LT 1 -^ 

V <dJlj Jxuu_aJ I j (Jj J _aJI 1*1 I ^ ij 

( ! ) «jLuiJI ■ 

-k ^ 1 Jaxa jJ I ,2 

LmljLx 1 0 V ^ l \ A \ Xt I —J 

I—a ^ - ft LlJ I ^-a 1 v.I t— l. 1qL ^ *> JjJ 

Lfj-1 i-iaJ.1 ^1 Ojl^j ^ 

Laa V | |> -5 l , *i 1 I-UJJ < "Jo ^ I 

I ^jL£_aj ^-—l-La 

^ jJ I ^^LxuV I jx-jJ Lsa —j Lh° La La t q " i.. I 

VI—L_J—a I <LaIj] j CiIA I L, LaLxiSi-j 

l>ILS ^jjIaLJI ^ a In L^L Ij|j» 

^ . (( La^Lxi 

--VI IjuA ^.aj 

jLLLaJI oL^ Lf ±£. j ^jj<J l 

a L i * a ^ 1 C ^LL I a JSJ 

u LLa ^LJI ( j^o | x.. 5i "i 11 —ujj 

L—a j aa i ^ ^ V I jv5v i 1 I ^_j 
dj LkJ Li^a (2>^ 0 Lxxi^J I < * 1 I * <1 i ^ | 

<lx-LL^JI «djlpl^-!Lilj jLUajJJ 
• UJ^J^ U-l 

^u i x uJ I jLaLa.*i*i IjUL : Vj] .3 

^j j c±jj-sx La j-jiLLI 

L>-° jxJ I <JS Irk \ 11 „L.LJt ^-1 r ^Vl 

^-txiLtlj dj Lo L xii ft *i V I j dJ Lj I j-Lx-bV I 


DeZ?«r de /<3 reponse du Roi Fahd 
d'Arabie Saoudite au President 
irakien diffusee sur les ondes le 
soir du 15 janvier 1991. Celle 
lettre est lue par un journalisie de 
Radio-Riyad. 



(1) Coran 2, 204-205 

(2) Coran 25, 63 
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Debut du discours du Roi 
Hussein de Jordanie diffuse par 
Radio-Amman le soir du 15 
janvier 1991. 
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dw discours du President 
egyptien Husni Mubarak diffuse 
par Radio-Le Caire le soir du 15 
Janvier 1991. 
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fihn extracts 

( r ) &mH 


p. VIP 


Film tunisien de Abdeltif BEN AMMAR - Tanit d'Or au Festival de Carthage 
avec Yasmine Khlat, Raouf Ben Amor, Dalila Rammes et Mohammed Zinet 


Ali a invite Phomme d’affaires du 
Golfe a diner chez lui afin de conclure 
des contrats. II demande a Aziza de 
preparer un tres bon repas et y invite 
aussi son pere et A'icha, une voisine 
travaillant a la television et qui est 
devenue I'amie d'Aziza. 

N.B. : un quiproquo se produit a 
cause du mot (pluriel de ) 

prononce (pluriel de par 

Aicha. Elle veut dire "les viellles 
femmes" mais I'oriental comprend "les 
cheries " 


Ali invited the businessman from the 
Gulf to dinner in order to conclude 
some contracts; he asks Aziza to cook 
a special meal and besides he invites 
his father and AYcha, a neighbour 
working for television and a present 
friend of Aziza’s. 

N.B. : a misundertanding occurs 
because of (plural of ) 

pronounced jjjx (plural of ) by 
Aicha. She means "the old women” but 
the Oriental understands "the 
darlings". 



"AZIZA" - scene du to urn age du film 


Video-cassette DOUNIA-VIDEO 
(Scherzo Video - 96 avenue Jean-Lolive - 93500 PANTIN 
Tel.: (1) 48 91 06 77 - Prix de la Cassette par 
correspondence : 99 F + 20 F de frais de port) 


... IjuUL 

L : Jj^l j-U-C S I « ~ 

f JoJCjLS\.. \y 

5 Uli ZjLjX- 5 i — 

« i .+M *<a_J < Y Y - 

... JI i jj i Lid I 

S ol^LI = 

• l r'b *i[ “ 

1 All » *H I < Aj I = 

S {j* * Cu lj 

otr-^l LSy> t jil * dLi* ** 

. IjJ^iu 

<> % G^ 1 5 ^-! ^b = 

5 lx-JI 

C.I ... U:., ...II! V ** 

. 5 jib) I ^ Vlj ieliVI J?i\ 

Vlj jIjsVI f * >v>) = 

5 <lJ?LJI 

i >J>II jbii I v ** 

* ■ ~'l fj—dl Jlj-k < a r : -Vt * “ 

J*— 1 - CjJ c/j-- 1 4>iJ ^ » 

... dLu> 

4 4 * 

l.si ~ >oo cL ^^Juu L« Y-c I a lj LI + 

*4 * . * 

jljil UIj < jljal 

^ l *) I CO j ... » cL cJ l ♦ iJ i 

1 ^S. 


^'"^b * IrtJ Jj Li Lt . ^ L* 1 .■ ~ / ... j 

• I d ^ UY La LI j ... b I 

Sflj (S)jJj Vlj dJ I j . >1 + 

I. ^jJI ^ jLiL> L>l . *. L^ 

... AJU^L) I <L^a5sJ I ^ j) I j ♦SLJlX' 

SL^YI » jCb5sJ Yj — 

__jJCx- Jl>Ij 1 JoJf jJjLia jJJLfi-j 

I AiJm 11 iXlIj coj JjL.fr L> 

* * 

oLjJt ^Jet- LI 

... ^Jul crU 
T 

cJl JilULi jl 1 L|JLU4^i L» = 

! U^Lx^l 
... : Y ** 

i^^JI (jru Lj. ; .>1 aJLJLJI JLlIj i Aj| = 

li^JLtlj 

#• ^ 

^ Ol Xm««/I **»■ > l.. G* ijJtXSmC' l ft I 

f illi iiL^YI I Ylf-j = 

r , a ** 
... 4j^ 

L 1*3 I {j I l 

•c ul <^ 

lj — iILj CCoJ_aJ lj *J ijJ ^_3 dl^ll i JlowIL — 

oljj « 3 Ul*J i ^ j 

...JiSo 

6IjlI t oLL-Jt LI Li fjj j I pJLJ I = 

jji Gl>- ja<J jJ ^ 

... J^j>lll ^ 





S cA>Lill dLjK-tl + 
! ^^^^1 ... jLlif — 

L-t _>1 t *j jj c- dJjULc - 

... ioj4J-l 
JL)I ui JL* . Y Y * 
liilU 

I La L& 6 3 Lt.»«/Y I cijCt il “ 

S oLl^vI ^ 

. . . I i£'l£jb j La — 

J-a I j LoJ ^iL j ^ Jli + 

5 jJCa* YIj J-iUCd 

fJL ^ lI ^jl jJj ! iJjl * Li jl i AJ\* Li jjl = 
J Ls^-Cj O LIl^-C>l : ‘bj —^ - ijj - - ^ a LJ lj 

i IJ-*A3U * ^ J *L-iJ ij 

... lj .*> I L. < JI 

T Z^LyJI ^3 cL^+ 

» » LI .. ^jI JLL jio = 

Jj-*jl ... ill I jyPjl (^-3 JjO 1 ! 

dlLj ^yLJ J ^L 1>T i jy/L 

... Z0l> il)l iu-/ ^ 
I Jjl JjL * JLjl djL ! ^ ^ i jjij + 

IdLjLu 

jL^I Ljcc- jJljJI j> = 


6 


TEXTARAB 8 Mars-Avril 1991 























Seepages sur ... 

%(puvettes £ flier 

Si?t pages about ... 

c Wfiat was in tfie news yesterday 


Les differents textes proposes dans ces "Six 
pages sur..." sont tires des archives de la presse 
egyptienne et libanaise. Ils nous donnent quelques 
echos de la vie et de la fa 5 on dont etait perque 
l'actualite durant les annees entourant la 2eme 
Guerre Mondiale. Un texte plus ancien (1898) nous 
presente les debuts du 7eme art. 

The various texts presented in "Six pages 
about..." are taken from the archives of the 
Egyptian or Lebanese press. These texts give us an 
inkling of everyday life in those years around WW 
II, and provide some information about the way 
events were perceived. An earlier text (1898) tells 
about the early days of the 7th art. 
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1939 : Importante decouverte scientifique 
Important scientific breakthrough 
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Janvier 1939 : Sa Majeste 
His Royal Highness , King 


le Roi d'Egypte et le califat 
of Egypt and the Caliphate 
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Le Moyen-Orient en1939 


Terri toires 
independants 


Protectorats et mandats 
YSA - britanniques 
p=l - fran^ais 
ED - italiens 


3it 11 


uU 


J—2 




b « 




ls t±j jLJ i oj lx Ll 
(jl—£ lj| Oj j k ^ <u o>^ 
L-J^ X . AuJ I <-k..a J k \ \ 

. ^L-L-o^bojV I 
J 0 Luu » i i_Ji bJ I ,Uiu > (j I 4-i-a—a . 2 


V* ^ 

<l£Jj JrH^ 

^-A,j ^ IT A V I IJ-A 1 iu n L^.u.u, A > Ljjji 4aJ ) 


p<xo-aJI jU*L| Q4 aal A 1 \ T 11 ^jAjLa jJl! I CA-f j LLl^V I 

pLa-sJ 6jii Ulj jJS cdJU Jj-*—iOJ ^1 jL^jj 

. 6 J If-* j <-C II jL£-aV I ^ 5J^LkJI 


^ Jl \ \ k II I^yua <Lj| (J La <L_a>UJI 
^_A ^ju J LJ I |\ A £-L*. fj\ Sx. > La^UJL <L_J [ k a 1 I 

jil aJ5 jjbjVl op J N^YY 

< \ k Luu 11 j l i j > I (J-a-A ^-aLS-jJIj Jjj I 

p p + ** > ** 

01 La A J 1 ^ A \ \ k I 1 0-° J * LJLjJ 1 


(1) C'est la 
constitution ottomane 
de 1876 qui attribua au 
sultan la qualite de 
calife, titre abandonne 
apres la chute de 
Bagdad aux mains des 
Monghols en 1258. En 
fin du compte, seuls 
trois souverains 
ottomans porterent ce 
titre; le dernier, Abd 
al-Majid fut depose en 
fevrier 1924. Et c'est 
en tant que membre 
d'un gouvernement 
acquis a la cause de la 
laicite que le ministre 
turc fait cette 
declaration. 


>ijsJ CUjtfU 

&SJl*a d-M8 tjg=a 

Declaration du ministre des affaires etrangeres turc a propos du Roi Farouk et du califat. (1) 
Declaration of the Turkish ministre of Foreign Affairs about King Farouk and the caliphate 


p.V , 


J Li j . v^jLJLJI flj (jgj ijik 11 i. ulamI I — WT^, ^_»Luj Yo Jj > L . ..1 .1 

-i-jJ) — ‘ ^LkLa La L k . t C> ^ l » st> | L^-i I I O^ c—x*—iii_J I Cg ( « " ^ I < .1 -v j 1 ^ 11 j ^ 

i^L^JI c U lj f I lj|j t «LL-lju L_^—a 0^ > jLu„. a ^-L Jo-il HI Ll£ jJj 0 U Lfl^UJI Llnifl 0 ( ui > 

<_J— I JjJI liLIj J.a " fc 6 jJfa 1 ill ^jjk ^ 1 h \ 11 <JjdJI 0-^ A |ji— j— a 

J J * J * • jm* (jl Lf ic. JjdJI a -y (ji < (JJ J+ nr> ll 




1 ^ \ j> i L_fl^LaJI >_»L 1 1 u I I La 


‘ I 


dJj^l 1/•><-, ^1 Ulx^JL, ^jJI 6^ jJj .2 
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Avril 1939 : Les reactions dans le monde au discours de Hitler 

The world's reactions to Hitler's speech 



jLuJI i il v. fl fl ~ fj Ljj.lI I 

. < lU^ ll jla-J Vj 


1..U I (jl I_iJ LU-.il 


< aJ rfcrklI (j| 1 j 11 ^*>I .1 

. 4—11— 2 b. ^J-.r. <_fl__flj.il j ~~ 

l-Ajlj— x —4. ti I I j.. *11 -~v > I ^ v t ~ j 
> A ^ * * Ijl Li i 1 I U I 4—ft^L MU (J I..A lS\ J 

JjJI ^-Lc pIjJLcVI ^ja j j 1" a 
j-*-*; v ,^J t^VI 

La La . i A I 1 11 j 1 8~ V I 

.2 

lj j 1 1 

j* < <•» i JjLa_» <Ci I j j I "t ft 

IjJLU-il wjJl^JUl 

. IjjJjjj LuiJijJj 

u-^ J j 1 " L>—I .3 

4 ' ^ 1 ' Q t fl a 4p-1 j t -*v 1 1 1 ^ o jflx 

LjjUI <JljLj i i " I n J . jjj 


* \ * 

(J 1 J 


jUii 

■ ■ 

1939 : Reception princiere 

«• ^ 


>J-kj V 6 jjLII <j-a l^_jJ La cr U |__^ui 5_LAJ ILL,. £ } J <- ... 

flj-j-ll C£_H Lr®J L-o Laj LfllljL 


p. VI 




jJ LaL j. 1 ft V I J (J. UU-J ^ 1 4 V I 


ill cj4^j 
^ La j> ati Lj 6^-X jJ I <L Jj) a j. ttj I 
J^ j « (^^Vl cAU-l J >»■!! 

-IjjjJI crJJ J*L Ji 
J-* ^LAJI JjLLU .Ij—lSJIj 

Jj I 1*1 ji' *t i U 1 J 1 I SLiLa 

(j-a Luu_a UJI <t_C LuJ I liUjj 

• I a Lug 


• J-e-SLuJ.! ^ jLJI 

J-Lj-A <jj Jj-Aj L-jLajj .4 
J^L5 3_aj—i-JLlI ^ J_^ 
J-xHsP <-jjj VJ- 


LlLjj (j*-i jJI (jjl_»_iJI 

J-J-a-=>. I. UU -S J ILiJj_jj 

. La_$JLaiLui (jj—adJ Cj IJ-C. Lu 11 
Lo,.L J a A" L$ > _i_a| .5 

(* jLt jl 1 ft (J I , 1 S " x ~I J J_aVI 
6 jL— L i . ti I I 4 i u 1 t L u 4_La I J*. -.1 ^ I r 
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pU ^ ojoJI 

Le 2 Septembre 1941 : Apres une annee de guerre 
2 September 1941: One year of war 


^ EE 

p.n 


. Uiali-il 6 j_a laj I l^-Jj-a di -a Jirtl J 3 « I L I I 

fLajJI (j-o jlAoJ i_jj_l^_a I je_j j Li (j| ,2 

4—=>■ l_>J I j* . * I n |% j 'u J j ^ Lai 5 8 £j—ajJlj 

(j-* J j tJ I lj-* ^L1 j| oLil_c I_o (3^J j * oLifJlj 

* 

jjJLj <Ljo-bLU Ijiiif ^JuiVI JljJbl 

* 4^MI cA JI>aVi 

. 6J-JuLc JLa| 

^j_JI 11 a JA—o * Ljjl cti fl j jJLI .3 

A-ijlUl ^ I a I 1,1 -a I j La—ua LL I ^1 *J I (J-O 

JjVI I j rt a j ^Lb xiiLaJ 1 6 j^jjJII 

di -u l a Loj < Ixlljj cr^ <-—« l > ^ J J—uul ^-JL rv 

fft 

Jj^UI C tA. xa ~i ^ 1 A A. V • > <J_lLS J—0— lij 
IjjJj-A J-aIj j-a-j I a $ ~ 1 ~ jxi 4 g_j j j_ll I j 

<jlLIi cwLij i.u i5L i , > 1 j j 

dijlj IjLaj j jJ I L> dx-L-Aj| ^^-jj I <„,A jUall 
* 

■ V ^ a k aJ I LjJi 1 U >j-> 1 *\ fl jk 

• * ^ 

fJ > i 11 Ij-A Ji-a J_J jkJ fJLdl (3l£ IjJj .4 
* < 4 \ ‘ L j Lo ljlj-o (_^l j 4_j La < ~i r j-mj ^_a 

^L_lj I j I I J J *|^ i nV I J- 1 **t -y I 'oo 4 * Lli ^_4 

i»JL*JI jUoJSi joJL»—a (3 j j I j L>j ( 3 1—=Lj _>*•> j 

CT^, I Jj4a-J-a«J jaJ J-Ll I 
Jl —ui_j jt_jjl_lJI (3| . LajJjIj 

v— LL 1 Jb-J. 1—^ La l i—1 _a I ^j ill 

J-j 1 ^ i ti i > <—ajL aII 4_i__> jJcJ I 


* —a. jU (j-LuXJ j»-l I—*J IJ j^l—C Lr ua —a .1 

J-jJi j u *i -i Ml Jjl pj-JI llA Ji-o ^ cujJjjI 

6-° LlijX U j a ^Lc J1 a Loj < Ij-f-li joix I 

I 1a Ll-oLc <-j J_La Lo JAaj <LjJLaJI JLlaVI jc-jjL 
(jijj—c di^Jj JjJ rA j 1 J .i q o 

Ljj] O^jl —J—O ^ *^Lj dij-oJj t-jj—* 401 

^jjjJLII a Lp jLAa dJj-Auj * pLojJL 



hV J ^ J £_J jLliLfl 4 * i ^ \ fl J_JUuLj 
-Lij < Lo_£ 4 <-i.4i a % > <jjj 

^Ul ^LHaVI -L..-0 yVI jLxI 
pLUjI J_X-fl j Lli-q J I 4 —lLc Jduul 
. V ^JI ,> JjVl ^LJI 


W'W' rr 



1939 : Sirenes d'alarme 

6 J la i- T k 6 J-A LaJ ) f. 1, . 1 A I <—0 J-SaJ I CjJ-cI 

1 4 f 1 j LJ I ^ .A "i X U Li 4 d« I J La XJI 1 I 61a ^14. Q j i^LJ j jjfl J 4 j L AJ I * 

cr*i Llu^j « * L^lL Ijjll^ fj) j-ix, 

• j*+lA ^>*-11 4 * 
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Zln auteur > une date,, un te?(te 
Sin author, a date, a te?(t 

o^-oLl'l^ .Syfiay&JI 

Malgre les difficultes passees provoquees par la designation de 
plus d’un heritier au trone, le 5e calife abbasside, le celebre Harun 
al-Rashid, contemporain de Charlemagne, nomme son fils 
Muhammad, fils d'une epouse arabe, premier successeur au 
trone, devant son frere alne Abdullah, fils d'une epouse persane. 
Les deux princes s'engagent a respecter la volonte du pere mais 
aussitot celui-ci mort une guerre civile pitoyable se declare entre 
eux. 

Le texte choisi ici reproduit quelques extraits importants de la 
declaration dictee par le calife a son fils cadet... 

. In spite of former difficulties triggered by the designation of more 



than one heir to the throne, the fifth Abbassid caliph, the famed 
Harun al-Rashid, contemporaneous with Charlemagne, appoints 
his son Muhammad, the son of an Arab wife, first heir to the 
throne, ahead of his elder brother Abdullah, the son of a Persian 
wife. Both proinces vow to respect their father's will but right 
after his death a shameful war breaks out between them. 

This text presents some important extracts of the declaration 
dictated by the caliph to his younger son. 


Kg* p.ll 




I Harun al-Rashid : 5e calife abbasside (170-194H/786-809). 

□ Muhammad al-Amin : 6e calife abbasside (194-198H/809-813). 

■ Abdullah al-Ma'mun : 7e calife abbasside (198-218H/813-833). 

■ 186H/801 ap. J.-C. : le calife est encore quadragenaire, mais il 
se montre soucieux de s'assurer une succession juste et pacifique. 
Rien de notable a signaler dans les provinces, si ce n’est une revolte 
avortee au Khurasan. Al-Rashid decide done de faire le pelerinage. 

H Le texte : le calife, en presence de nombreux temoins (juges, 
officiers, dignitaires, etc.), dicte a chacun des deux heritiers designes 
un engagement formel de respecter sa decision. Aussi ce texte, qui 
est celui du futur al-Amin, a-t-il pour destinataire le futur al-Ma'mun. Un 
texte semblable est de meme dicte a ce dernier. 


■ Hcirun al-Rashid : fifth Abbassid caliph (786-809). 

■ Muhammad al-Amin : sixth Abbassid caliph (809-813). 

■ Abdullih al-Ma'mun : seventh Abbassid caliph (813-833). 

■ 186H/810 AD : the caliph is only in his forties but he is 
anxious to secure a just and peaceful succession. All quiet in the 
provinces, except for an unsuccessful rebellion in Khurasan. So 
al-Rashid decides to start his pilgrimage. 

■ The text: in the presence of numerous witnesses: judges, 
officers, dignitaries, etc, the caliph dictates to each of his two 
heirs a formal pledge to obey his decision. This is the speech 
addressed by al-Amin to be to al-Ma'mun to be. 


(1) Le calife est 
designe par son titre 
de ‘Commandeur des 
Croy ants' 

(2) La ricfiessc 
economique et 
fiumaine de cette 
rfgion faisait de son 
gouvemeur un rebeffe 
en puissance . Lffe fut 
dejd fa base de fa 
‘Uvofution qui 
amena tes ttbbassides 
au pouvoir en 750. 


(3) L'empfoi du 
pfurieffait affusion d 
un troisieme fifs 
d'af-'XjnsfLid, af-Qdsim, 
designe comme 
eventuef furitier au 
trone apres 
af-Odamun. 


* p 

lH I <lUI , t \ r Jj-c jl t 6 J X I ^ ^ * I I 

LAjj-aJj LujIjJL (jX. CjyLAjA I 

I OjjL* » A . . 1 (...) IfJ La-cl j 

j-Aj 1 la-^-- 0 I j-j-o I jlx-j I 

(...) j-^ol ^ 

<Lj Lo jLLjj LA 1 ^ 11 n i 1 * q 

J l Ij-A <Lj 1—Jl—^ fl LA 1. A I j„ l 

£-0-I ^ i 1 C J i <L-J j-0 | J (^) jX 4 , .^ix. 

x> jJ | I—a—J—fl LA-^-oj-il j—J—o V 4 c LkJ I j 

^ <h\ J-J- xj ^ 1 -ii C . 


J—T" 

<_oJj <LLLaJj <JJ I 1 ^ C j i LA-J-oj-^^ 
La—aJLlu 11 ^ 1 j.uj A. * I r aJJ\ 

<UJI $ *\ \j 

. la I aujJLIj LA-e—^-11 j La-^j—-2JLI I 

(...) 


IJU . jJ) u . - jJI <JJ| .1 

( P) LA-^jJ'I I 4-IJ I ^ 1 r_ r l~X 

1 La-^j-^I j^~°I ujjLa uh ^ 

L*—> LU t 6^)—o l L>-° I g 1 ^ ^ 

LA-1-ojJ.I j-J—O I <jj • 6^ J_LX 
^ l^y^ ^ 2 ^ 1 J 1 6 x > Q 

u-t i L - . > f o-l JJ < I — * 1 A S* i a I ■ '■ I I 


jj—»l J-J. 


J <—4-4_»JI oJjU 

I - * 

* L' j) ^ 4 \3 ^ (_£ ^ A I A M , LI 

(2) L) l , J -u lj 6^1 i ^ A j t r L. lM L 
I—^->J—La jj-JLij 
La^jJcj I-$- 

Lajj, ^ f j La j. ii i f j LpUj-uaj L^J Ij-^o l 
(...) . 6IXJJ t LfJLa-Cl ^LiA ^ J 

La-1-aj-II j j ^ 1 Lh ^ A ^ *2 

j La^j-U 1 I 
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Te^e niveau facile 
''Easy level te?ct 


23 


P-i 



Avant la conquete musulmane de l'lrak en 634, il existait a al-Hira, 
pres de la future grande metropole islamique d’al-Kufa, une dynastie 
chretienne arabe, vassale des Sassanides, qui regnait sur la region du sud-est 
de ITrak jusqu'au debut du Vile siecle: celle des Lakhmides. Le souvenir de ces 
derniers reste particulierement vif dans les traditions arabes. 

Prior to the Muslim conquest of Iraq in 634, there was in al-Hira, 
near what was to become the great Islamic city of al-Kufa, an Arab Christian 
dynasty, vassal of the Sassanids, which ruled over South East Iraq until the 
early seventh century; this was the dynasty of the Lakhmids. They have left 
particularly vived memories in the Arab traditions. 



(1) Les Lakhmides 
(fVe-Vle siecles 
environ). 


( 2 ) Mon en 418 , d ne 
pas confondre avec son 
tilebre fwmonyme de la 
fin du Vie s. 


(3) Capitale des 
Laffimides, 
abandonnee 
progressivement aprls 
la conquete 
musulmane. 


d J * > 4 (j | | L|j . d-J VI (Jj—iL-J V 

4 j diL* ^ dJ U . dJj J1 J.JU, ,j V ^j-a 

J ^ ft 1 I jL$J»l LpHa C Ijj 4 X j 

I <, * 1/1 ^ 1 a a La j-j tdjjIuLcl ^ I IjLi . 

, * £-UjJI aiJI 11 a jx^-o<jl 
j jL-aj LL l aa \11 i.aj .4 

• J l A \ J.U JLjLU jXJ t LIUuJJ 

S ja.u J I Ij-A dj-ix J- 2 xl e-ijJLJ (Jjb j — 

. <^Vj-a L ^ — 

! * j ^ 11 ^lx I JJ ll fl t [ \i.xi — 

JOAl I I l a i. u I J LoJl-ujJ J) i. A A \ 1 | JJLio 

• J La Iau I LaJL-d I JLa dLl-Aj 

A i a* 1*1 j j S j f ^lx J-jJ j S 11 LLa — 

^ I • J^lj c ^ r i olkal 

jjfl CxjIj . J-a.Ij ^jLuuujj <j-a jJiilj OjJU 
. * ClJ J-L L di.U i 1 ^Jx <L-> c 1 
jL a \mu £-JJj IjLA <jl—a. ■» ill J Li ,5 

. 1 i J a JfxftAa J J -^ft I I ^ixl 

Ij-a. j ^ i jluL fl < ^ i^wlt t 6 ^_l^JI (J_A| ^ a iii j 
< I j—J lj - J , % ^L-i—a 4-1—a 

. « * j tali u p I j-ah 6 I )) *. I Hi 


0) 6 jjLlil Jl^-C ^ J .1 

<—a—uql Ju-aVI (^jLa—J—a ^ . L ij - a 

^ ^ a ^ 1 1 Lx jL ULli . (( jLa-J-uu)) 

6J Lli I 4__i a—. <L—H-» j O t r 
Cs ^ ^ 6UjJ , ( 2 ) jj^il ^ ^Lao-Ul 
(J—i— i —a ^-J (Jju l I I—a l Jk f I j a <J 

. «(3-*j^aJI j-LOi )) 4.^1 a xu j <XI a, 11 

* * 11 II ^ jL.„ a \ m La—J ,2 

4—1 Jl—A t P) 6 L ft (j LaJUjJ I 

: dial 

£jj] lj-^i <5r LLn ol - 

! 4 fv ,l, a 11 tj-a 

• (^V j-a L Ax LL j la, a. jlu — 

,. t -A 2 -t u lj * pLl-JI j ^ xu] .3 

*-L - l I J-^-2J I jX J I AU "I j(_a_JULU 

^ j 1 a \ xu J L3 i dJi I p Lx LX j . 1 a x 11 

^ 11 ul ~ 

4 ^ ^ ^ j I Ij—^ < -i - i (j V <• * Lj_=kj 

! (jij1 

! dJ j dJ — 

J a ^ I dJ Clv-i .1 j .L-SJ ! ^Va — 

(j Lu. .11 6 Llj 
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BiCingue 

BiCinguat 




'Traduction de Mohammed CMAI'FJL'T, 
Trof ess cut agrege dara6e 
an Lycee %pmain %oCCand (ftrgenteuiC). 


La Revolution de 1919 


\\\\ l 


♦ 

JJ-* 


En 1882, les Anglais, avec la collaboration des tyrans 
egyptiens, nous condamnerent au neant politique. Nous 
restames dans cet etat jusqu'en 1919, date a laquelle nous 
reprimes vie et commengames a rentrer dans THistoire. Cela se 
fit a la faveur de la Revolution, dans le sang et la destruction. 

Toutes les classes sociales etaient revoltees. Les paysans, 
apres quatre annees de spoliation de leurs recoltes et de 
mobilisation forcee, etaient pleins de rancceur envers les 
Anglais. Les fonctionnaires de la classe moyenne ne l'etaient 
pas moins, car l'acces aux postes de responsabilite leur etait 
interdit, ceux-ci etant reserves aux seuls Anglais. Cette 
politique renouait avec les pratiques de Tepoque de Tewfik 
pendant laquelle les Egyptiens de souche etaient exclus de ces 
memes postes qui etaient reserves aux Turcs et aux Cyrcassiens. 

Les couches pauvres de la nation, ainsi que la classe 
moyenne etaient en agitation. C'est pour cela que lorsque cette 
demiere prit la tete de la Revolution, les paysans et les ouvriers 
la suivirent sans hesitation. Mais il ne faut pas oublier que la 
conscience nationaliste ne s’etait jamais eteinte depuis 1882. 
Elle couvait sous la cendre. Mustapha Kamil lui avait insuffle 
la vie. Malheureusement, ce leader etait arrive trop tot et il est 
mort jeune en 1907. Il y eut ensuite un moment de flottement 
ideologique du a Thistoire meme du pays: l’Egypte devait-elle 
rester une province ottomane, ou devrait-elle au contraire 
appeler a la constitution d'une confederation islamique? 

Cette confusion mettait a mal le nationalisme egyptien. 
Aussi, lors de la premiere guerre mondiale, les Anglais, du haut 
de leur Olympe, se mirent-ils a jouer avec notre destin; et de 
proclamer a la face du monde leur "protectorat" sur TEgypte. A 
la suite de quoi, ils deposerent le Khedive pour introniser le 
Sultan Hussein. Ils instaurerent une telle censure sur la pres se 
qu’aucun mot ne pouvait etre publie sans leur autorisation. 

Ceux qui avaient la conviction la plus ferme que 1919 devait 
etre l’annee cruciale de notre histoire etaient les gens qui avaient 
connu la Revolution de TJrabi et y avaient pris part. Sa'd 
Zaghlul, qui avait une vision claire de Thistoire egyptienne de 
1880 a 1919, etait a Tavant-garde de cette generation. 

Les Coptes marchaient la main dans la main avec les 
Musulmans. Les intrigues pour semer la discorde entre les deux 
groupes avaient 6choue, si bien que Ton voyait les jeunes 
Musulmans prononcer des discours du haut des chaires des 
eglises et les jeunes Coptes en faire de meme du haut des 
minbars des mosquees. J’ai appris plus tard que la meme entente 
existait lors de la Revolution de 'Urabi en 1882. Il y avait avec 
Abd-Allah Nadim, le tribun de la Revolution, un pretre qui se 
levait pour haranguer la foule, appeler a Turnon des deux 
communautes et revendiquer le droit de la nation a un regime 
parlementaire sans restriction. 

Salama Musa, La formation de Salama Musa . 


A Ml 1 I t J._il 1 1 A j 1 r \ AAY 

Ojj-U liA LLa fl i j . 1 \ m il Ojj-U-j r mi l 

• Jj—t ' > *■ » . > 

. j-j-oaIlIIj ojjAJL <ljJ| Ljxj 

I (jLi . s jj-' (j-* L«VI cii 1 a i li £. > . -v cj-jLSij 

1 ^, 1 ^ f-p )lj a i L i n A Cj 1 J, i i «i jl 

<-lx-UUJ \ 1 i < i i u 11 . j-J-jv i Lr ix ^ 

I 3 & 'i a I I .j I 6 J—s L_2k. ^ a 1a J [ | 

Lla jJ I < j-uLijJI 

C-Jl£ f Ql L»_j IjjLcj < 

. is* 1 1 J3J Ij J I 

t 1 >1 ^ I _lLlJ 13 t 6^)..i ft ft..JI <L-q V I i-»i q i L a 

j-J-L I I C-J^A dJU j . J nlfti Clj 

4 i lj JLo-aJIj J jLLjI l j>AJI 6 j (_l _5 

•A-l—ft JoJfl C-l-A-J j>j 1 Q 1 J-^ jJ I (J J ^ Xii *1 i | >_L^_> 

J-ftLi ^aU o <-i —a >w>* y j . Ij-oLk (j^ . \AAY 

La ^ < •Ljljl uU-fi f } f jJ I . 6 L_liJ I 

L \1 \ A. I 6jJLi (ilLlA . N A * V < t l t 

<_a-jLaJLaJI jl U a! x^.1 j <^ jjfc 

S < i I luUI | I ■ > ^ « j n jl S 

Lj 1 i.) et*! a > ^I "i -h V1 I jjb 3 

J tl-vWl Ll-i IJ (JJ 1 1 C_JJ—cJI cLiLl La l fl . 

t ^ j 1 ^ <u 11 <_$J ] jJ LcS LjJq jkv i jj flj « 

JlLI I fj jjLLk-i . j-*-o-jft « Lft^. » |>J LJ I ^lx fj J 

J 3 i fl 1 1 O 1 I J I ^yA LJ J X A \ 

«ji ^ ^ dvi oL$j 

I3 .i.uLc J-jAJI JJJji LLkxjLj J.LLfl <l\ lm ^jiJ 
Jj-^j . Lf-J» j^JI 6 jjJJI 

\AA* J-o (^3 11 [^jLJI jlJ . pVj-a Lft jXoj 

. <J-AJ jj-i-cJlj JajJaJJI C-Jl^ \\\\ 

£txJjJ ^Jj i ijj JA 1 1 ik U £-ft 6 wi-Ck. I J I X-> -Li t fl V I 

(J3—Ja-A-i 11 !j La t*u 11 J j-iJj I 

Ly-* jj ^ L \ j Jq 1, 1 a VI i 1 <"*113 3—1 Lt <> (3-ft 

J t£ <J] JJ J Jju-i Cxi JX jJ 3 . j_>LJq 

J LSI jl . 1 1 A j 1 jl—LiVI Ij-A ...jq \ AAY 

A JdA < jkJ J UJl jJJe 

I ijA—» J1 i > V I 63-xjJI Jri. A. j 3 6,1 ju 

* I jx^JI ^ 3^3 


^y-^3-ft (( ^^3-0 <x»^Luu <Lxa jJ )) 
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La guerre du Golfe, preuve eclatante et 
dramatique de la tension quasi 
permanente au Proche-Orient, a 
provoque la publication de nombreux 
ouvrages, dont nous presentons une 
petite selection: 


• MAGHREB MACHREK 

n° 130, oct-dec 1990; 

Ed. La Documentation Frangaise. 

160 pages. 45 FF. 

Edition consacree a la crise du Golfe avec 
des eludes de synthesc dune remarquable 
qualite, accompagnees d'une serie de 
documents traduits en frangais: extraits de 
discours, interviews et memorandums des 
di rig eants irakiens, palestiniens, 
koweitiens. Et la Chronologie du 
troisieme trimestre 90. 

Pour les specialties, signalons aux 
memos editions "Consequences 
economiques et sociales de la crise du 
Golfe arabo-Pcrsiquc". 272 pages. 120 FF. 

• INTIFADA 

de T.e'ev Schiff et Ehud Yaari. 

Ed. Stock. 456 pages. 138 FF. 

Ouvrage de reference abondant en details et 
documents indispcnsables a la 
comprehension du soulevement d'une 
population arabe exasperee contre un Etat 
dont les gouvernants n'ont pas compris 
que face a ce "problem-” ni les armes, ni la 
repression ne peuvent apporter de 
reponses acceptables. C'est le fruit d'une 
observation minuticuse par deux 
journalistcs israeliens specialistes du 
Proche Orient. 

• laicite ou 

ISLAMISME, les Arabes a 
1'heure du choix 

de Fouad Zakariya. 

Trad, de lar. par R. Jacquemond. 

Ed. La Decouverte/Ed. Al-Fikr. 

168 pages. 85 FF. 

L'auleur, philosophe egyptien, enscignant 
a PUniversite du Koweit, s’efforce de 
demontrer que la laicite est la seule 
reponse possible au problemc du 
sous-developpemenl dont souffre le monde 
arabe. 


• ARABE, VOUS AVEZ DIT 
ARABE? 

Par Chantal Dagron et Mohamed Kacimi. 
Ed. Balland. 276 pages. 98 FF. 

Voila un ouvrage qui merite sa place dans la 
bibliotheque de l'arabisant. Qu'ont pense 
les Occidentaux, ecrivains, penseurs, 
hommes politiques, etc., des Arabes, depuis 
l’Antiquite et jusqu'a nos jours? Des 
citations d'Eschyle, Luther, Diderot, 
Breton, Dumas, Kafka, etc., classees par 
theme (plus de 200). 

• ISTANBUL ET LA 
CIVILISATION OTTOMANE 

Par Bernard Lewis. Ed. Presses-Pocket. 
200 pages. 

Encore un ouvrage fort documente et tres 
agreable a lire d'un grand specialiste du 
monde musulman qui y trace son histoire, 
analyse l'originalite de la culture ottomane, 
evoque les hommes, les oeuvres, les 
institutions, la pensee, la religion. Belle 
introduction au monde ottoman. 

•SALADIN 

Par Genevieve Chauvel. 

Ed. Pygmalion!Gerard Watelet. 

376 pages. 120 FF. 

Saladin lui-meme est le narrateur de ce recit 
passionnant, peuple de heros et de noms 
magiques de l'histoire du Proche-Orient 
medieval, de l'epoque des Croisades: 
Jerusalem, Damas, Byzance, Saint-Jean- 
d'Acre,... Un ouvrage qui se lit comme un 
roman et qui bouscule bien des idees regues. 


• PEUR SUR LES 
LANGUES 

Bande dessinee. Texte de Hassane Tlili 
et dessins de Bouzid Djebali. Ed. 

Village planetaire. 48 pages. 47 FF. 

En novembre 2025, tout le vocabulaire 
emprunte par le frangais aux autres langues 
disparait subitement. Une crise aigue 
secoue la France, le monde francophone et 
l'Europe occidentale. Ses effets negatifs 
n'epargnent pas les spheres economiques 
a lechelle mondiale. Et c'est la que quatre 
jeunes lyceens decident do restituer a la 
langue frangaise son vocabulaire d’origine 
arabe.... 

Lecture agreable et edifiante permettant de 
reflechir sur la veritable vie des mots et 
des langues. En index on trouve une 
selection d'une centaincs de termes 
frangais d’origine arabe avec la date 
d'emprunt. 

(Peut etre commando aupres de TEXTAR AB 
au prix de 47 FF franco de port). 

•BAGDAD 

Numero special de la revue IIISTORIA. 
Jan-fev. 1991. 

Une vingtaine d'articles, avec de 
nombreuses images, sur la civilisation 
musulmane a l'epoque abbasside prccedant 
l'entree des Saljoukides a Bagdad en 1055. 
Un ensemble assez complct pour une 
rapide introduction a l’histoire de cette 
periode. 




* Aux Editions EDIFRA 

• LE SOUDAN AU FIL DES JOURS 

Par Jean-Pier re RIB1ERE. 

Recueil de photographies 
couleurs. 350 FF. 

75 photographies d'une 
extraordinaire beaute sur le desert, 
la culture de la terre, l'habitat, le 
mouvement des hommes, les 
vestiges du passe, les techniques, 
la vie quotidienne; des portraits, 
des pay sages, des vues superbes. 

• MEMOIRE DE SOIE 

Costumes et parures de Palestine et de Jordanie. 
Catalogue d'exposition (IMA). 418 pages. 350 FF. 
Excellent catalogue d'une tres belle exposition. 
Dix-sept etudes sur l'histoire et la societe des deux rives 
du Jourdain et sur la production et le commerce du textile 
au Proche-Orient. 526 objets presentes avec clarte et 
precision, ou l'appellation arabe est systematiquement 
indiquee. Une bonne bibliographic et un glossairc 
viennent completer un volume particulicrement reussi. 

CALLIGRAPHIE POUR DEBUTANTS 

Par Hassan Massoudy. 64 pages. Format: 21 x 29,7. 95 FF. 

Un livre d'initiation aux calligraphies arabe et latine ou la pedagogie rejoint dans sa 
simplicite la beaute du trait, par l'un des grands calligraphes fixes en France. 
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Le feuilleton The serial # 


1 J ulaIL 




Quatrieme episode Episode 4 ajQyl jJI iuiJL^JI 


I c il_I l-i i -k J—a j ) i 

, <dj i cjjIj L yaj'J\ 

L®-» I] i_L?—=>—* 

< _ (J-lVI £—1 _ A _A. I _ Cjj l_J-»- i 

^Js . <JL_a«JI _JJ 

^_!laj (jl ^ - ->-Lc £ J-j-«l 

Lf^ 

u-° ^jLLj| ^ 

. f- IliJ I 





W* ^ /■ 

A^JLj (j Lfl , \ ^ j ljL<a Cj^JL I /; 

c_i J ^.1 I L> j. jlJi > >La J ^ ^ / 

<iUI £ 

^ ft "i ll <jJLuAj < 6jLa_<-*J I ? 


yCt^J A 1 ~1 A i LjLj $1 ' 


/ 


Ale fi J *- 


Liua fl 'y 

/ 
/ 


•— ujj < 

-i- a . jj_LaJI £ 

'/ 


• A 1 "u U > L> Lj «| / 

I ** * ^ / 


L^J 


LJU- 0 


* JJt .4 
. L*LL 


^ j*ii.u iLjLjjf JlLi 


• I 


i j jJJJI j-LI j—^.1 a i ^ — 

I i»l i 1 r . j__j I ^Lc, < a lift C 6 j J fl » 11 L H > 

A * U 1 <JJ J J fL-jl J 4 xu 

. 6J^J J 4.-LL ill, 11 1C. 

: j_i jLLl I < ix.7 jx_c j 1 a ^ , * ^Lq 1 ^.,L J 13 

! JjuaLuj — 

> «* 

(*jLj Jq-c. ^ 11a > 1. ^ JLS <jl La j 

... J J AT 

Lilli a±udl JLjlJI 


J-fj-i ol CIj jI J J 1,1 \ 

l_f_Jj JLajI I 3 _c 6 L-=JI /I 

6 Lilj LaLJI <J| 3 ^ j I J 

I ji I 6 Lju-aJJ I ^-1 jj 3 | JI J I LjL-xJ I ;i 

jJu-<al ! ^ ^ "i A >LiLjl L £_*—tjul » : JL5 i j! 

1 a L A ^ viLLa I La j ^ 1q ^-Lc J ^ ^ I j < \ ^ "i o <C^_l_Luj 

3-a 1 i \^ Lh» L^j^j h—° 

I j-j I j Li . <l_L_lJ VI j L $, \ xa <t A-vj " 11 i cij LI j 1 I / 

** !•• 

jv 3 -*... o jJtLlilj <L \j Lu 11 a.a La 3 Li jU 

. «j ^ I ^-L ^ j I j-5-L-i-u^LI <Qj l^J) L 

LlL^Llj <-^JVI a ijxj 3 L-ft^-I^JI Jlj LI a .3 
<Uj j-j| j-Aj ^^ojVI <JI <U-qI—L 1 v I r d.i—>_r / 

• Li <l!a I < a K a . Li jjlJ I 6 Li I j Lo-LJ I / 

/ 

! 1 L» Li j I X ' ,j] Jjj - / 


SUJET : 


PRIX : 


Repondre aux questions correspondant au niveau 
choisi (facile, moyen, difficile) sur le cahier 
d'exercices. Le lecteur/abonne qui aura la meilleur note 

recevra le prix correspondant au rvr^nzkr\_ ^ 

niveau qu'il aura choisi. ' l \^i r r\ a I 

Cf. les modalites pratiques dans le ^#4UhJ ■ . 

Cahier d'Exercices. 


1 prix niveau facile : choix d'ouvrages dune valcur toialc dc 300 F 
1 prix niveau moyen: choix d'ouvrages dune valcur totale dc 400 F 
1 prix niveau difficile: choix d'ouvrages dune valcur totale dc 500 F 
• 7 prix loux niveaux confondus : bon d'achat 
avec reduction de 15 a 50 % a la Librairie 
ASFAR. 


LA LIBRAIRIE DU MONDE ARABE 


RESERVE AUX ABONNES 


ASFAR - 177 rue Jeanne d'Arc, 75013 PARIS. Tel: (1) 43.31.98.73 Metro: GOBELINS 
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ILEXIIQUIE TRIUN'GUE 


E ••• TIRIIILIIN'GUAL VOCABULARy 

( < Te?(t5lrab n° 8 ) 


1 

2 

3 

4 

5 

6 
8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
23 
25 


- 23 


occuper 

\jJ X Q 

o X o 

plus merveilleux que ^ jl .2 

^ ^ / 

on raconte que ^ I . 1 

to occupy 


surpassing the marvels of ^ 

it is said that 

ennemi 

enemy 


A vos ordres <lLLj frT. 

, OS' 

epoque 

era 

priver 
to deprive 

/ XX 

« AS £/■ X O 

se tenir pret a -1 jjLLl-I .3 

to ready to 

v- .X , <7 

architecte 

architect v x 

etre etonne 


fait de livrer a Jf..- 

delivery 

d'origine byzantine 
of Byzantine origin ' 

to be astonished 

jL-a 

se mettre a penser 

secret ^... 

artiste ^ Cli 

to start thinking 

° ^ 

secret 

artist 

to it 
roof 

^ lr> > m 

fait de divulguer * a a< 

disclosing 

brillant ^ J L 

brillant ' 


preuve 

proof ' 

se tiompcr , , 1 L^ i 

to be mistaken 

etrepermis j^au < jla. 

to be allowed 

pousser .1 .5 

to pws/z 

mourir l~ . * __ Ll 

to die ' 

o ' 

les habitants d'al-Hira 6^1 jAi 
the inhabitants of al-Hira 
tirer un proverbe ^ ~.J 

to derive a proverb 
faire un bien I ^ \ 

to a good ^ ^ 

etre victime d'un forfait I 
to be victim of a heinous crime 




jl v >>- 17 


3 on apprend que 

''■VaL 

O 1 ^ 

we hear that 


j groupe, nombre de 

u lift 1 

a bunch of 

X 

U la politique 

<1 ; i j | 

politics 

•* X A ^ 

1 ici: former , vJUl 

here: to form 

L . 

- parti 

party 


peuple 


the people 

permettre 


to allow 

autoriser / declarer 

i X 

—? 

to allow / to declare 

X 


conformement a 
according to 
souhait 
wish 

son Altesse 
His Highness 
le regent 
Regent 
tTone 
throne 
considerer 
to consider 
exprimer 
to express 
opinion 
opinion 


il dtait entendu que... / it was agreed that = ... <ji <ulc j«-.N - 

= ... <j1 £lj - 

meme si Ton savait que (lit: comprenait) / even if it is clear that 


lui seul 
him alone 
convenir a 
to suit 
craindre 
to fear 
meriter 
to deserve 
ici: mettre 
here: to put 
brique 
brick 

secret, chache 
hidden 
etre bouge 
to be moved 
s'ecrouler 
to collapse 


-* j^Lj < jV 


cj4 


geme 

genius ' 

il entendit parlcr de lui ~ .f. 

heard of him 

roi .*11 f 

king 

inviter, convoquer Lcj 

to summon, to send for 
construire ^ f . ^ \ ( 

to £?Ki7<7 ' 

palais, chateau 
palace _ 

, . „ 9 X x X 

hors pair <J jJm-J 

absolutely unique ' 
royaume S<L, 

kingdom 

y** X J ' dJ / 

nommer ^ A ... . , ^ 

to 


o X 1 / 


4<La 

*s > 1 / 


— P L1..J I jkJ JjL_J — 

Quelques mois plus tard, la construction fut achevee / 

A few months later, the construction was completed 

_ I ' /0 -ll ' ? f f f ° •‘T 

“ UjA J J-^JI JJJ-* U 1 ~ 

Je demande a sa Majeste que nous visitions seuls le chateau / 

I beg His Majesty to visit the castle alone with me 

_ 5 •; / o C V^xx.// 

— jLu-il ft Llk—i ^ a J « I l*U . - . i *t i u I — 

. X * <r 

J ai construit pour vous le plus beau chateau qui n’ait jamais cte construit 
/ For you., I have built the finest castle a man could ever build 

O "i , ( , 1 ° o j x o y a 'l xx XX , ,, x 0 ^ » x > X & / q s-° 

- jla±\\ IxA ^ U* «l Lftj^j djlxcl J^.1 I j] - 

Si tes ennemis occupent un jour ton royaume, tu pourras les priver de ce 
chateau / If your enemies occupied your kingdom some day, you could 
take this castle away from them 

, X X? O;// 

= j * Vkft 11 jJAii — 

Visitons le haut du chateau / Let's now visit the upper part of the castle 

- °'n 'i ’ r x 0 0 x 

— d»jJ.L» a I JU Jt l — 

X J X ^ 

Tu t es condamne a mort J You sentenced yourself to death 

- 'ir- y " 

— i V.. A 11 I » p } / c — 


X ^ O X 

i - 


— unit p 1 — 

Il a ete recompense comme Sanamar !He was rewarded just like Sanamar 
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Le?(ique ••• Vocabulary 






aumone legale cJ £ <Jju-a 

legal alms 

dune j^iqf £ j.Af 

M/z£ x 

id: charge officielle JUil £ 

here: official charge 
de son vivant OL^ ^ 

m to lifetime 

fait de rejeter I'autorite de qqn tU.2 
deposition 

fait de destituer Jjjc 

destitution 


... > ,' Z y 

ici: qui est prioritaire sur ^^Lc. 

put before ' 

fait de faire executer jliLl 

executing 

exiger _ Jo jJu 

to demand a x 

ordonner • _j , jl] 

to order ' 

j ° y yy% 

exiger qqch {fL , {jj I 

to demand / , 

imposer qqch a 
to force sth upon ' 
promesse j j f * £ 

promise 

ici: responsabilite 
here: responsibility 
pacte 3 f 1^° £T 3 LL >. a 

agreement 

ange £ »*ll ^ 

proche (de Dicu) 

( God’s) intimate y 
prophete pL^Ij 
prophet 

Envoye (par Dieu) u J r 


>1''. 
— Jo )_J_U 


/ f 9 


n ^ 


£ <—0 J 


(God’s) Messenger 


I /o;f 

uj £ 


L'Europe a adopte la meme position / = Jaa.lj 11..^ Ljji ^ii_Sj - 

Europe adopted a consistanl position 

/ ; o y ? s s s ) J Q ^ 

= ^Ml Jj 14^^13 - 

l'assaut le plus terrible de son histoire et meme de l'histoire mondiale / 
the most tremendous assault in its history, nay, in the history of the entire 
world 

I , ^ . 7 7 '* ' ° "o' >' S 

is I J <Il£.jumj idkXyt I 1 La JA-o jJ UJ) I jl — 

X ^ 9 > ? 9 | . 

— ... < L^__u_u_j La ljl^-o 

*/ ’ / 

Si le monde n’a pas connu un assaut dune telle violence et dune telle 
rapidite, il en a vu souvent qui lui ressemblaicnt... / 

If the world had never before such a brutal and quick assault, it had 
known some just like it... 

O ' $ f ° / *' m ' ' ^ s O 

— ... 11 t a J-i. l tl—i J_i I i < <» a » 4 —a . [ -d I 4. fl i . Lv II .*11 » i — 

' > * ' ^ ' s Sy 

aussi devastatateur si ce nest plus / 
in the same devastating way, if not worse 


j*U ^ 

55 


ici: declaration v_jLi£ 

here: declaration 

✓ i> y 

en toute liberte *jZ>] o-« jl,**. .1 

of his own free will * 
quiobeit 
obeying 

qui est contraint 
who is forced to 

'o' ’ * s 

J**JI*Vj 

il l'a designe heritier au trone 
he appointed him heir to the throne ^ 
ici: decider que jJu-® 

here: to decide that 
allegeance 2. ° , 

alliegeance x 

H i. 11 l_jL 5 j 

un devoir pour tout musulman 
a duty to each Muslim 
accord, acceptation 
acceptance y 

fait d'admettre > > I J. 

admitting * , 

attribuer ^ 

to make s.o. the head of „ 

** j y o s' 

marche, region frontaliere jj-C £ jJL!i 
march, borderland y J 

district ^ i^Jz 

district, region 
ici: affaires militaires 
here: military affairs o 

ici: armee 
here: army 
impot foncier 

land tax ^ 

ici: industrie du textile brode 
textile industry 

s 

postc .L i 

the mail y ' 

Tresor public 
Treasury 


souffrir de ^ 

to suffer from 
horreurs 
horrors 
le nazisme 
Nazism 

qui s'appuie sur 
resting on 
le fascisme 
fascism 
le rideau est tombe 
the curtain fell 
etre "balaye" 

to be swept away 
suivre 

to be next 




^L-jUJI.3 

*/ 


jL^J) Jj^m| 


^Luvci 

\ ° s t ' 

jJJLj » >U 


engendrer f^\ \ 

to beget 

6 / y o S « 

appeler a l’aide ^ j ... I 

to call for help 
allie 
allied 

fait de repousser jL^ 

to stave off 

attaque f .4 

attack 

^juji jUoJi jJili 

la plupart des pays du monde 
most country’s in the world 
dominer j±c. ^ > f u 


to dominate 
humilier 

to humiliate 
enregistrer 
to register 
methode 
method 


J Uj t J Jl 




qui emporte tout sur son passage 
that sweeps everything away 

, 9 s t< i 9 y. » 

se repeter u.a > * jLcI 

to be repeated 

fait de se terminer ? LA 

coming to an end 


7 0 s ' s o 

la guerre a eclate k_j>JI cud jJil. 1 
war broke out 

ici: etre marque par ... __t_ J ^ 
here: to be full of ^ ^ 
de ce que nous savons Lli J*. I ^ . \ 
of what we know 
histoire 

history ' 

generation JLi^l ^ J ^ 

generation ' 

envahir ^ 1 \ Z ' £ l - 1 1 

to invade 

Etat, pays jjj £ <jJj 

State, country * 

- ^ '7 

etrepietme dJ \ i.>li 

to be trampled down 


JLaI ^ 


Jjj ^ <J jj 




throne 

s'abaisser 

/C> 

peuple 
people 
etre detruit 
to be destroyed 
se transformer 
to be changed into 
civilisation 
civilization 
barbarie 
barbarism 

siecle £ 

century 
obscur 
dark 

des villes prosperes 
prosperous cities 


cimeticres 
cemeteries 
les Hommes 
Men 

flux incessant 
ceaseless flow 
sang 
blood 
larmes 






UJJ* C of* 


Jl .2 


fJUJIj {U - 

Une annee s'est ecoulee depuis que le feu de la guerre s'est eteint / 

A year went since the world was set on fire 

Le sol europeen a ete teinte de sang / = fL» jJL L jji ^°J\ - 

The soil of Europe was running with blood 

^*Jo i A J-JL^ «— ijJC. LttJ fl — 

Rarement une generation a connu le gout de la paix ct de la iranquillite / 
Few generations indeed have known peace and tranquillity 

= jbivi jJT- 

(cela) surpasse par son intensite les horreurs qui se sont accumulees sur 
rhumanite / Its violence surpasses the horrors that had come to bear 
upon mankind 
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Li^LaJI j j.i/> o i-LLx> — 10 

souverain, roi Jj* Lc. 

sovereign, monarch 
sous les auspices de LUjj 

sponsored by " 

critique (adj.) 

critical ' 

affronter '<L 1 j 

to face 

J > / °S s/ y 

accorder son soutien » j_a_/G _ J Xj 
to offer ones support^ ' 

tantot... tan tot.ijli ... ijli 

sometimes... sometimes... 

os 

descendant, fils 

descendant, son .. 

S'*'/ 

se compliquer 
to become complicated 

J / '* / 

promettre * snj 

to promise ^ 

successivement \ yd 1 

successively y y 

juste avant jlli .3 

shorthly before 
conference 
conference 

proposition, motion ^ l>15 1 

proposition 
visera 

to aim s 

o 

cfeation 

creation 

union jLgI 

union 

apparaitre _ t *. 

to appear 
rival 

rival ' 

O y 

partisans 

partisans 

relance -1 .11 

revival 4 

reveler __ 

to reveal 
adresse, astuce 
skill 

habilefe, adresse ijlf-T 

adroitness, skill 

. . ^ x 

icz: aborder, traiter JjlXj.l 

here: to frar, to discuss 
information LG 

information , 

diffuser ^Jjj 

to publish 

agence <J 

agency 

fait d'acclamer ... 61 » uiLI 4 J 1 

acclaiming ' ' 

commenter j 1 

to comment 

evenement 

event 

memesi 

even if ' 

en realite |jJ j 

in reality ' ' ' 

ne... que... ... ... ^ 

nothing but ' 

manifestation ljjt> l 

demonstration 

OS 0 0 

de lui-meme 4 „ mj; • 

spontaneously ^ 

exiger ^ AL\ 

to require 

adoption yyl 

establishment . 

> s 

importance z JJ L-i 

importance 

, 1 / 1 ^ 0 

impliquer ^ 

to include 

/ s 

attention LUJL* 

vigilance ^ 

ici: exposer __ L .2 

here: to expound 
etre depose 

to be deposed y 

spirituel 

spiritual ' 

chute J l t |M 

downfall ^ ' 

<-jfx La *iaj 1 4 .\ U 1 . 1 I 

l'Empire Ottoman 
the Ottoman Empire ^ * / - 

appuyer ^ 

to support ' 

accession (au trone) ^ 1 ; ° t 

accession (to the throne) y 


— jJuaJlj <Ui t 11 «■ i i . a * ~ .j — 

La France adopte une attitude des plus vigilantes / 

France adopts the most vigilant attitude 

O r ) OS * ? * . \ / > /0 > 

=^J Ju^-cV I VjsyU I y. Lf-i-i U Lf U - 

le discours, en depit de sa force, ne manque pas de moderation / 
the speech, in spite of its force, is not devoid of moderation 

— 1 . i t a 

(l'ltalie) deconseille a la Pologne d'adopter une attitude similaire &celle 
de la Tchecoslovaquie / (Italy) warms Poland against an attitude 
similar to that of Czechoslovakia 


. t' n ' . *f > >. 'j 

Jj-ijJI L ya 1 J_U jlaj — 


Vocabulary 




jlXa ‘UJa-X fJ Lad 1 fj] j — 12 


fait de consolider ia cooperation 
strengthening cooperation 
defensif 

defensive ' / 

- . . 0 * 

fait de gagner . .~.<l | 

wining * 

aide o.l r »^Lm^ 

help 

0 S 

fait d assurer 

guaranteeing v 

eprouver ... .5 

to/e^/ ^ * 

deception J^V 1 olx 

disappointment ' 

• n- . i ,, G 

qui a 1 mtention de ^ j U 

who intends to 

fait de poursuivre | 

pursuing 

fait de dominer l j L T.. f 

dominating 

^ i / 

consolider 
to consolidate 

/ s 

mouvement 

movement 

qui soutient 

which supports y ' 

fait de feviser j-loGJ 1 6 j Lc 1 

revising ' ' 

loi (jjjLS 

law 

neutrality il 

neutrality x 

vis “ u^lv-Ji'X-J-6 

to be aimed at ' 

O X 1 

fait d’influencer ^Ji 1 

influencing y ' 

refuser ^i j 

to refuse 

fait de faire la paix 
making up peace y 

corbeau ^ 

raven * ^ 

se diriger vers \ <1^I 

to make for * x 

Gibraltar 

Gibraltar * ' 

reponse 

answer 

O y. 

refus categorique Li a x ; ^ 

refusal ' 

inamical j °.a 

unfriendly ' * 

1 ' S 

commenter U jL 

to comment 

. 

considerer ^ i cs^e • cfi j • 1 

/<? consider 

discours 5 ,L: 

speech 

situation . 

situation 

laisser en 1 etat x d jX 

to /^av <2 untouched 
gar an tie 
guaranty 

securite 

security 

' f ' ' 

s engager a -- ^. - 

to pledge to ' 

r ■ j SjlC o ' / 

fait dene pas agresser P 1 di-cV1 ^ 
non agression ^ ^ 

U 1ft A 1 6 j-ULJ I J Lc. 1 

preter attention^ x 

to pay attention to 
denonciation (dun traite) \\ 

denouncing (of a treaty) 
accord, traite j Lii 1 

agreement 

maritime ' 

naval 

hesitant . .y. i ? 

hesitating ' 

fait de defaire > ; 

dismantling 

alliance 1 

alliance , 

O , / ^ ' s/ 

Ly* J jLG = yc. Jy .3 

ceder, abandonner 

to y/e/ci, concede 
, ^ ^ / 

dr0lt £ i>=» 

right 

vitai ^ 

vital ~ y 

enechange J M . 

m exchange ' 

, , . ^ 
un bout de papier j jj 

a slip of paper '' 

plan 7 L ^ 

plan 

vis a vis ^ | j j 

regarding * 

semblable Jiui 

similar 

s / ° 

fait d’etre prudent j U1 ^ 1 yj 
cautious ' x 

i ^ / / 

oeuvrer pour ^1 ^ _ J , ^ .4 

to work at ' 

fait de diviser J-* 

pulling apart v 

fait de frapper . ? ^ 

striking 
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Le 7 (ic{ue ••• 


i In **». a 1 r I jSa I — $ 


Vocabulary 


JLJ J_2k. | \ "\ 1 - 9 


/ 'ox /s/ 

dJ j lJoJi 


fait de diviser, desintegrer 
spliting, disintegrating 

v ' ■? - oJ 

lien (jjx. £ 6 jj-t 

bond 

JO / 

ici: enrichi jj^. 

here: enriched / \ 9 , /,/ 

il en resulte dJ 3 ^ Lid 

resulting into x ^ ^ i 

a ce propos ' v ^ 1 1 I jjb 

as far as this is coticerned 
fait de cerner j . 2 

encircling 

fait d'utiliser ^IjJdLcJ 

/ 0/ " r 

dans le domaine I 3 ^ 

in the field. , 

le temps sen charge <3 L» 3 JI 4 ^ J_ii£ 
time will provide for it ' 

effort j£ . 14 ^. 

effort ^ 

dispenser un effort la+i — 
to dispense an effort y „, 

ici: fait de former 1 I-aTg 

forming , , y ' 

depasser j.ji-.jU 

/o surpass , 

a tel point que -» » 

50 rawc/z so that . ' 

il importe peu ^ 4 -j V 

it does not matter 
epuisement jLLi 

exhaustion 

0 ' 

charbon j*_aJ» 

coal 

mine ^Ll* £ ^ -v \« 


jjj-i jLi 


laboratoire crj I ^ ^ 

laboratory ^ 

sciencesnaturelles 1^* l,L 

Natural sciences 
ici: manipuler 

here : to manipulate 
atome c 

atome „ 

en esperant b] 

in the hope that 
ici: extraire j 

to elicit sth from sth else 
force, energic 
force, energy 
savant, erudit 
a scholar 
lorsque 
when 
se realiser 

to be achieved 
qui reside en qqch 
residing in sth 
detruire 
to destroy 
flotte 
fleet 

solide, puissant 
powerful 


ferme, dur 
hard, solid 


Jjl ft <4t| 


moyen, mam ere 




university 


to succeed in 


o 1 vU 




— ae^_-dJJ 6 jJLl 1 «UL-iiafc £)<-*-* Cj 1 ^L* di <_L-jlLjLj » d — 

/ % ' v ^ " p / - - • -» 

Par ces mots, Painleve ne voulait que souligner la realite de l'energie 
cachee / 

With these words, Painleve only wanted to underline the actual hidden 
force 

s 5s *+* o’ > o' ' 

— I 4 J V Ll Jl 1ft • ~i dJ J j jj I — 

L'atome nous offre un pouvoir illimite / The atom offers us limitless power 


CASSETTE 

La Cassette de TEXT ARAB est publiee en meme 
temps que le journal. Tous les textes y sont 
enregistres. Le meilleur moyen pour se 

la procurer est de s'abonner. On peut r - 

aussi la commander a I’unite (40 FF la 
K7). Cf. bon de commande page 19. 

The TEXTARAB cassette, including all 
the texts, is released on the same date 

as the review. The best way to get it is 9 

to subscribe. It can also be ordered i) 

individually (FF 40 each). See 

subscription form page 19. o' 


/ s 

son Excellence L* 1 ^ 1 1 1 « ^ 

/ * 7 

his Excellency 

ceux qui accueillent 1 1 

lit: n the welcomers" ' 

' / 

sa Majeste ^dlyLJ I L* 

His Majesty 

eprouver de la joie jl ^.4 

to rejoice ^ ^ 

theatre de l'ombre Jid I J IxL 

shadow acting 


' /o/ 

‘ c 

„ s o S 


J ~ ' 

(oUdlf-d 


un certain nombre . t . 11 .1 

a certain number 

notables ^^Ll I 4 -Jx 

prominent people 

respectable J-alii ^ J.^l * 

respectable 

, . s' 

classe mstruite 5 J,~, A 27 \L 

the learned 

eclaire j . 

enlightened 

theatre ^ jLui-o ^ ^ ^■.. * 

theatre ' y 

langue etrangere j | 

foreign language ' 

fiction 5 J LlL 

fiction 
crepuscule 

twilight ^ ' 

9 0* ^X £ S 

lanuit est tombee I 

night has come 
lampe 

lamp / 

l'obscurite to tale 1 jJ I ^^UoJ) 

total darkness 

appareil, machine df .2 

machine 

bourdonnement OrdJo 

purr 

rimprimerie i .L 1 1 

printing machines 
rayon (lumiere) ^ 1 . a 

light beam 

tissu Jt, UJ 

material 

place (jlxll .3 

square 

o S o \ 

voir de ses propres yeux v>ud 
to see with one's own eyes 
ici: image J LjuL 

here: image 


Egypte, bien gardee (par Dieu) 
Egypt, safe under God's protection 

dj I £ 4-a* I 

titre honorifique d'origine turque 
honorary title of Turkish origin 
fait de suivre un spectacle d*>Ll I 
to attend a performance 
generaliser 

to generalize ^ 

s’ ^-1 CO I ^Lad I ^jjk 

dans le monde entier x 
all over the world 
ici: importer _ f Af 

here: to import 

de letranger ^ 

from abroad ' y ^ 

vue, scene jJaLlua ^ j 1 ^ * 

scene, sight * ^ 

intronisation j_lL 

enthronement / . 

vX ' * / x 

11 faut admettre que.^ I ijdlj .5 

it must be admitted that 

o * 

celebrite lA. 

f 0 ™ C' Z', , 

il est certain que ... i>° 

it is certain that 

un diable irresistible jjU j lU°A 
an ir res is table devil / 


— 4 r 1 1 U 1 I l**_ i V I ‘ 1 0 1 * 4 t /% | S u. * t L — 

' ' s S X ^ * - / 

Un bourdonnement semblable acelui dune imprimerie/ 

A purring just like that of a printing machine 

y ' s > $s '' ' % o ' ) y / 

= 1 * t 4 La I ** > J LuaLah-iil Ll_» Ijjj — 

Et voila que nous voyons des gens bouger dev ant nous / 

And now we see the people slowly moving in front of us 

- 5 / C 'i°/ 

— 4 CXJ J j | .lu Li_i J \ ~k 1 x» jin i a jJb j — 

Et c'est une scene reelle puisque nous en avons deja etc temoins / 

It is a real scene, for we have already witnessed it 

/ n ' ' ' ' o'. * S ) / ' 9 ’ 1 ^ 's / Or*> y s 

Jj^LII dlx.1 XjlSi ... a 3 . 7 a. j 1.ll a JJb I ^ j - 

/ / x ^ V y x X ^ 

— ' I. 

— ^-<7i r, 

Il est certain que cette merveille sera consideree comme la plus grande 
du XIXe siecle / 

It is certain that this miracle will be considered as the greatest wonder 
in the 19th century 


IV 
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Leslie 


0 0 0 


1 


11 

souhaiter que 

o y Jj / 

— jj declarer 


to wish that 

^ to declare 


souligner 

- i 

jLJI J-4 JJ 

to underline 

+ ' / / \ ministre des Affaires Etrangeres 

eprouver une amitie ^ Secretary of Foreign Affairs 

to have fiendly feelings reunion 


roi 

vilLo = Ada meeting 


king 

parti du Peuple 

i* **>J 1 i_*3“* 

ici: perime 

J-L L party of the Peop le 

m 

here: out-dated 

k propos 


inconvenients 

^jLu regarding, about 


the cons 

question 

V \alZ 

avantages 

L>^ question 


the pros 

y ^ ^ le califat 

U^UJI 

inciter a ^ 

] Lr U a _ caliphate 

1 ' / / 

to induce to 

, conserver 

O s 1 s' o 


J 1 -" c 

jLlj < 1 to preserve 


suivre l'exemple de 

principe 

1 s.xa 

to fallow in sb's footsteps , , pr inciple 


susciter 

< j Ll fait de separer 


to give rise to 

separating 


la discorde 

^iyUJI r LkLll 

dissension 

systeme republicain 



republican regime 



/ 1 1 5 s 0 '*! 1 O / S 1 ° y 


= 


La Turquie attire l'attention de toutes les parties concemees / 

Turkey draws the attention of all parties 



L_» A 

(j j.fl 1*111 1 - 

- 19 



zcz: il y a 


o* ^ / / ol 

nous apprenons que ^ 1 LL J 1 

here: ^/zere z‘j 


we hear that 


entreprise, compagnie . 

lZj 1 

negociations 

vU La j Li-a 

firm, company 


talks 


ici: contacter, 


en cours 

CijL { jL 

to be in touch with 


current 


fait de recevoir 


ici: delegation 


receiving y 

a / ^ # 

here: delegation 

o 9 1 

• • - —i 

l—» < l *..1 i li l 

conduire a ^1 'Atj , ^ .a 

se faire aider de 


to bead to 


to sb's assistance 

^ -J / 

fait d’accepter 


| expert, specialiste * ( j-yL ^ 

acceptance 

/ 

expert 

y 

fait de livrer 

rL 

fait de reparer 

c^J 

delivery 

J , 

repairing 

^ ^ o' / 

gouvemement 


ligne ii ^ LL. 

government 

/ ", y 

line 

0 / 

bientot 


actuellement j^LJl 


soon 

-V / '/ » ^ 

at //ze moment 


contre 




against 

/ 



? ’ . t 

— <^yLaj ■ »^ 

-j L j-yLaV — 

pour reparer ce qui doit l'etre / 

' / 

/ 

to repair what has to be repaired 




Vocabulary 


(9< 




1 I 


-jL 

s 

fa/ / 

J-tJj < Lc J 


cjl C^“J 


Ll»La J-L .4 


fin CjI+: 

fait de s etablir % I *1“ ^ I 

. / 

stthn i , ,, , 

disparaitre Jjj^f * Jlj .3 

to vanish 

/ 

fait d'etre sain et sauf 6 UJ 

being safe and sound , 

"* o> / 

et surtout ^U>j 

especially o ^ x 

au lieu de Jj_j 

instead of 

conserver _ uu 

to preserve 

avoir honte — J-^* 

to 6e ashamed , ' , 

inviter, convoquer jxij , Lj 

to summon 

o ' s' SS ° 

proposer de/que <j] ^ 

to propose toithat 

accorder _1 £_il 

to gr<2«/ p 

faitdesauver jLSJil 

* 

saving ' 

le neant * 1 \l 1 1 

nothingness 

meriter j ^ I 

to deserve ^ 

rester silencieux Ll* La JJi .4 

to keep quiet 

perplexe j * 

puzzled 
desesp6re 
despaired 

moyen (subst.) Jj* 

means 

^ ' s 

exiger J-L:> 

to require } 

capacite AjLi 

capacity 
patience 
patience 

tudois id lb. 

you have to 

veiller _ ^... 

to wake o , o ', 

fermer les yeux oJl-juc * i I 

to close the eyes , ^ y 

un seul instant Ij <1 lLj 

one moment 

enthousiasme ^ iLl 

enthusiasm 

malgre yij 

in spite of , , f j 

... u^. liA JU (jl U 
a peine a-t-il dit cel a que... y 

no sooner had he said so that y 

plonger dans un profond sommeil 
to fall into a deep sleep 


j <-LaJ 


grade JLj.l 

guide 

e au 6 L—a ^ p 

water 

se mettre a ramer t . j La 
to start rowing ' ^ ? 

tres fort 6 ji . 

very hard 

m ° / 

coup 
a stroke 

raine i_ c i-v < 

oar ' 

s s ^ 

rile du bonheur JE.t LI J 6 
t/ze island of Happiness 9 f " 0 

rencontrer -j | 


rencontrer 
to A7ieer 
raconter a 
to tell 


• s < / 


secret de rimmortalite jjiijl ' 
r/ze secret of immortality , ^ 


il y a longtemps 


a /ong nme 
dieu 
god 

supprimer, effacer 
to wipe away 
decider 
to decide 
fait d’envoyer 
sending 
le deluge 
the fload , 

aneantir Lr U ( 

to annihilate 
vivant (subst.) 

living person 
la sagesse 
wisdom 
eau douce 
fresh water 
rester 
to remain 
trace 
trace 

fabriquer, construire 
to 6uz7<i 
barque, arche 
Ark 
solide 

strong / 

a bord 
on &<?<2r<7 
metier 
a trade 
ici: couple 
here: couple 
espece 
species 
sauvage 
wild 

domestique 

pet 


*■ ' * 


<-fJl r <JI 

; ; ' ' 
JeJeJIjl 
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^ 9 

ici: amenager 

JJL_J l 1 

to lay out 

X 9 

gouvemement 


government 


quartier P 

\ ° \ * 

district 

o 

sirene d’alerte j 

1 j-J 1 6 j 1 $ I^> 

* 

air raid sirens 


danger 


danger 

^ 0 / 

essayer 


to try 

/ 

ici: le bas peuple 


here: the populace 


Ul i ^ ft~m i I 

/ ^ ^ fj^ , /p * 

= <_>j^_uiJ L^JiU Ijjijj 

Les gens les ont entendues sans 
avoir ete prevenus que ce netait 
que des essais / People heard them 
without being warned they were 
just tests 

oy ' ✓ o / 

j-j L j-i | Lv — 

' ' o s' 

Nous navons pas besoin de decrire 
leur terreur / Their terror needn't 
be exemplified 


£t-XJUq 


51 




- 16 


i vaLUI 
V 

j+£Li 


Le Caire 
Cairo 

[agence] Reuter 
Reuter 
inaugurer 
to initiate 
son Excellence 
His Excellency , * , 
Recteur d’al-Azhar jj& jY I 

Rector of Al-Azhar 
ici: mandat ffl 

here: mandate 
requerir 
to request 
sa Majeste le Roi 
His Royal Highness 
ici: fait de dispenser 
here: dispensing 
titre de Pacha 
title of Pasha 
devenir 
to become 
presenter 
to present 


(j«i • ~i 11 

elLU 

^ / * 

»uli 

<_-iI ■ I 

s 

" / 

_J 


— 0-^(^LalLN JjI j — 
c’est la premiere requete du genre / 
it is the first request of the kind 


(j^LuuS j “ 13 


adresser une invitation j j 

to send out an invitation 
au nom de 
on behalf of 
Delegation, consulat 
Delegation, Consulate 
son Altesse 
his Highness 
royal 
royal 

ici: notable £ j 1 . ^ 

here: person of influence ^ 
fait de prendre le the ^LiJ f Jjlii 
having tea 
table SojLo 

table 
hotel 
hotel 






jlli 


j x<n a “ 

18 

il semble que 

L)l 

it looks as if 


recemment 


lately 


accusation 

W 1 


accusation 

fa; fait de militer pour ^ J J 
being an activist for the cause of a y 

fait de repandre, diffuser ^11 
spreading ^ ,, / 

ideologic communiste 
communist ideology 
Egypte 
Egypt 
parmi eux 
among them 
joumaliste 
journalist 
militaires 
army men 
artisan 
craftsman 
militaire 
military 
etudiant 

student / 

fonctionnaire, employe t I U j » 
State employee, civil servant 
ministerc de l'Education uJjlxil 6jl jj 
Ministry of Education D \ 


O/O 


(jtcJLaJJ JI I 

«• f, 


certains furent liberes 
some were released 
prison 
jail 


= 0 ^i c > c ^UI lsr iJl- 
une personne a ete arretee / ** 
a person was arrested 


hommes de lettres ^_,jYJ JL, j 
writers, letterati ^ y / 

artistes £>iJI JL* j 

artists , ^ ' 

joumalistes fl * 1 ^ j 

journalists ^ , y ' 

^L*Jn JjLIj 

fait de prendre le dejeuner 
having lunch ^ , 
chanteur 


<a.jj = -CU 


singer 
epouse 
wife 

sorte de barque 
name of a boat 

qui accoste (bateau) l i... I j ^ ^ I j 
comming alongside (ship) * 



- 20 

rep as 

i 

meal 


agreable 


pleasant 


ici: organiser 


here: to organise 

/ / 

ici: expression 


here: manifestation 

o 

fait d’honorer 

r'Al 

honoring / 

V ^ 

chanteur jjJL® = oj ^ .2 

singer 

/ 

s' 

groupe 

1 A.JlaJ 

group 

/ 


■ LH'j 


etre a la tete de 
to head 

S )> ' 

les honnetes gens HI 

the rigteous people 
sens de l'honneur 
sense of honnor 


IJu-<a 


5J ““ 1 


soutemr 


O ju ° i Ll-i < L 




to back, to support 
hostile 
hostile 

° P 

fait de faire venir 4 

calling for 

impie, infidele £ jJ»l£ 

ungodly, impious ' / 

jLa^sJlj lal 

Regions d’Arabie Seoudiie 
reg ions of Saudi Arabia 
participation l <j lA ^ 

participation 
fait de transformer 
changing / 

mission 2 

mission 

o / 

la defense de ^ ^ Li jJ I 

the defense of } 

Tattaque de 
the assault against 

declaration de guerre 
decleration of war 
debat J .\C 

debate 
hesiter 
to hesitate 
caracterisation 
characterizing 
tradition, coutume 
tradition Z 

OljLi!!l1 I cjU^UJ 1.5 
les relations bilaterales 
bilateral relations 
depart J 

departure o x 

sans retard P LLj I ^L» 

with haste ^ y p ' 

faire confiance a 
to trust 


LbliaJ 

/ / 


UJ££ 


9 

* 

4^1 


-Cj- 2 




perpetrer . ,<- ^11 

to perpetrate 
loi £-11 

law 

occupation 
occupation 
grever 
to burden 
budget 
budget 
indigent 

poverty-stricken 
nation 
nation 

avoir besoin de 
to need 
lier, attacher 
to bird 
convention 
convention 
accord 
agreement 

dans le cadre de jLU 
within the framework of ' 
souverainetd 
sovereignity 
non-agression 
non-aggression 
intervention 
intervention 
se conformer a 
to comply with 
loyal 
loyal 

etre enregistre 
to be on the records 
transgression 
transgression y , 

<-xJ JJ i U 1 I J A A~ l , 3 
endosser la responsabilite 
to take upon oneself 
position 
position 


CjI r 4_u5Lill 
V' v 


p I V I 




w ✓/ 


(jjL-ci 
' uj S 

iJ-Tl. I.U 

« ' 

Ho** 


O/ 


VI 
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obscurity tenebres LlI £ i.,ij lr 
darkness 



violer 
to violate 
valeur 
value 

honneur L> ±\ 

honor 
traditions 
traditions 
masser 
to mass 

equipement, materiel 
equipement 
fidele, integre ? I 

faithful, honest 
s’engager dans 
to engage in 
perdre 
to lose 
resultat, fruit 
outcome 

ne pas encore ( £ 
not yet 
secher 
to dry 
sol 

ground 

frere 

brother 

commettre, perpetrer 
to commit 
crime, faute 
a crime 




K 


' * i • 




aide jjx 

aid 

° y 

soutien *ujIa 

support ' 

trahir — oLi 

to betray 
traite, pacte 

agreement, treaty y ^ x 

conclure un pacte I ^.L i 

to conclude an agreement o 
promesse jxj 

promise ^ ^ 

I i "k a 

Son Excellence le President 
//« Excellency the President 
agresser Jx 


cA f jji .4 


agresser 

to assault } y ^ 

causer prejudice ^ jLj 

to harm ' . 

i x 

entreprendre 

to undertake , 

y 0 y 

plus repugnant ^A q 

more abhorrent 

/ s' s S 

avancer ■ j 

to go forward 

a la faveur de l'obscurite 
wnder cover of the dark 
chose sacree clJ £ 3-* jj* 

holy, sacred thing 
repandre _ .»U 

to spread 
innocent 

innocent ' ^ ^ 

disperser, deplacer jj^A 

to scatter 


adresser 
to deliver 

i ' •" ° 

contenir I 

to contain 

s - 

falsification cj! £ 4-LJUu® 

falsification 

evenement, fait ^llij £ 

event, occurence o 

calomnie, mensonge cJ £ #1 jJLil 
lie, slander 

o > 

qui sait, prend conscience de JjXa 

who knows about y / 

' s y 

faire semblant d’ignorer Ja til. 3 
to feign ignorance ^ 

a l'echelon , au niveau 
at the level of 

region 2*L\ * 

region 

trouble, desordre cJ r 
unrest 0 

division cJ £ fLaijf. 

division o 

l_i 1^ £ 6 Leu La 

drame, tragedie 
tragedy 

agression * I xXcl I 

aggression 

deloyal, perfide jjlc 

disloyal 
paisible 

peaceful ^ 

adversite xjIxA £ SxjxA 

adversity, misfortunes 
aider, soutenir jfT 

to back, to aid 


J-f-i 


- 2 


trait de caractere ^ 
tro/t of character 
sadresser a 
to address sb 
s'abaisser 

to lower oneself 
style, ton 
style, tone 
convenir a 
to suit sb 
nobles caracteres 
the noble natures 
puiser 
to derive 
grandir 
to grow 
direction, voie 
direction 
bonnes rnoeurs 
rightful 

fait de se conformer 
complying with 
point de depart 
starting point 
dans le but de 
with a view to 
fait de tirer au clair 
elucidating 
prendre connaissance de 
to get acquainted 
contenu L. 

contents 






JISjuI 

y / 
'y f J> 

1 y & o 


J*. £JJJ 


fait d'assumer 
assuming 
attendre 
to expect 
fait de conserver 
retaining 
experience 
experience 
pur, net 
pure, clear 
pur 
pure 
modele 
model 
etre imite 
to be followed 
entier 
whole 


* x 




i JljI 


r c^ 1 


situation critique 
predicament 
reaction x. 

reaction 
qui accompagne 
accompanying 
se comporter 
to behave 

toutes ses couches < 

all its strata 
classe, couche, categorie 
class, stratum 
conscience, lucidite 
awareness 
epreuve 
ordeal 

etre capable de 
to be able to 
fait de traverser 
going through 
en bonne sante l U U-« 
healthy 

nous avons le droit de. £ 

we are entitled to 
confirmer, affirmer 
to assert 
desir, aspiration 
desire, yearning 




oLui Luu 


- r ^ 

o f / 

cjl LiJ 


espoir JUl ^ jli 

hope 

combustible, carburant j jJj 

fuel 

destructeur 

destructive s / 

etre sur le point de £j .«1 a 
to be about to 

f * 

vamqueur <jj ^ j — ~ >» 

winner 0 

victoire cjI j L*. I 

victory 
determiner 
to bring about 

cendre jU j 

ay/i / 

p 

region UL \ * .2 

region y 

etre temoin de _1 ^ A 

to witness ' / 

... 

plus cnUque jjl 

more critical 
a l'ombre de . 

tm<ier t/ze auspices of 
tendre (age) ^ 

tender 9 

malgr6 ^ ^ jJ L? 

in spite of / ^ 


jjl 

O o ^ 
l>* 
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marche, parcours 


the course 

douleur 


pain 

epreuve 

suuu 

ordeal 

y 

etre ferme } 

to be closed 

y 



s ouvrir 


to be opened 

portail 

gate 

etre bloque 




epouvante, terreur 


awe 

menacer 


to threaten 

l'humanite 

Ojnt J1 

mankind 

y 

l'environnement 

llxJI 

environment 

y 

1‘amour 

Ul 

love 

■■■■■■ 

VTT 







Le?(ique 




parti ciper djLi. 

to participate ^ 

contact djI c JL^il 

contact 

. ^ C ° > 

permanent j^JLui-a 

permanent s ^ 

SOlt... SOlt... ... j| ... cl jum 

either... or... 

hostilite L .4 

hostility o , 

emerger de 

to arise from ' ^ 

crise 
crisis 

foi <jlaJ 

faith 

conviction 

conviction, firm belief , 

J j J ' oy <* o j 

partie inseparable V * 

unalienable part ( ^ 

proteger, sauvegarder 
to protect ^ ' 

tons les peuples v ^jLiJ I <Ji l£ 

a// ?/z£ peoples s z 

partie (prenante) jJo 

one of the parties x 

catastrophe, fleau^jjl£ 3JijLS 
disaster ' y 

epouvantable 

dreadful ' 


fait d'eviter a 
sparing 

malheur, desastre 
calamity, disaster 
mal 
evil 

situation 
situation 
faire des progres 
to progress 
diabolique 
diabolical 
multiplier 
to increase 


consequence 
consequence 
destruction 
destruction 
s'efforcer de 
to endeavour to 
dirigeant 
a leader 
capable de 
able to 
fait de sauver 
saving 
et meme 
and even 


o s 

-Iflia, 




► VocaSuCary 


cil j L-* i_> Un a — 4 


_«j H .3 


/ 

jLaJ 

J -a S I ^ 

ol £ 6 j Li-5 
I 

- 1 J JL^a 


prevision, augure 

CL>\ £ .1 

anticipation 

souhaiter 

‘ ^ j 

to hope 

/ 

espoir 

jii 

hope 

o / 

sauver 

XL*} 

to save 


' , ° > 

vision 


vision 

O 

sombre, nefaste 

(4^ 

dark, tenebrous 

victime ^ 2 

victim 

destin, sort 

j 9 

fate 


plus dangereux 

j In -^1 

more dangerous 

tP '^’s' o 

un certain temps £ 

La jJ f y-a < iA -v 

some time ' 


destruction 


destruction 

complet, general 

J-a Li. 

total, entire 


se rassembler 


to get together 


Traduction des extraits du film - (v) - 6 


+ Le tajine vous plait ? 

= Excellent... J'embrasse les mains de celui qui I'a fait! 

- C'est Aziza, la meilleure cuisiniere de la Republique... 

* Non, non, ce n'est pas moi qui I'ai fait: c’est mon amie 
Aicha! 

- Ah ! Le "professeur" Aicha, il faut le dire : c'est une artiste 
en toutes choses! 

* Tu m'appelles "professeur" ? 

- C’est ainsi qu’ils disent chez eux... 

+ Mon fils Ali m'a dit que vous alliez monter ensemble une 
usine ? 

= Si Dieu le veut! Si Dieu le veut! Bien que les usines et 
la construction soient une grande responsabilite : des 
greves, des ouvriers, des problemes et des maux de tete... 
Franchement, le tourisme, c'est plus facile et plus sOr... 

+ Vous etes expert en tourisme ? 

= On peut dire que je suis specialiste... En fait, je parcours 
le vaste monde (de Dieu)... Je fais connaissance avec des 
gens, je profite de leur experience et je fais profiter des 
miennes... Telle est la volonte de Dieu pour sa creation... 

+ Eh ! Que Dieu vous benisse et vous aide ! 

= En realite, nous avons un projet touristique important... 
Notre societe veut le realiser dans votre charmant pays... 
Et moi, je suis ici pour accomplir cette mission. 

+ Celui-la, considerez-le comme votre frere, ou votre fils ou 
comme vous voulez... Nous sommes freres par la religion. 
A travers vous, nous sentons le parfum du Prophete et de 
la Sainte Kaaba... 

= N'ayez crainte : Ali, le "professeur" Ali, est habile, il a des 
idees merveilleuses ! Quelqu'un comme lui , avec son 
experience et son age, fera des choses formidables, je le 
jure ! J'ai quelques projets que je vais tous lui confier... 

” La creme vous plait ? 

= Incomparable ! C’est vous qui I'avez fade ? 

** Non, cette fois, c'est Aziza... 


= Ce soir, je suis perdu entre la creme et la viande... 

- Vous savez, A’icha est une grande artiste... 

= Bravo! Vous etes artiste ? 

**Unpeu... 

+ Vous savez, tous les Tunisiens sont des artistes, si 
Al-Hajj. 

- En verite, la femme en Tunisie est bien emancipee, et il 
me semble que meme dans votre pays, "Professeur', elle 
a commence ainsi a... 

= Oui, oui ! Mais, comme je I'ai constate, la femme en 
Tunisie est tres moderne et a commence a jouer un grand 
role dans la societe... 

+ Oui, vous avez raison : elle joue un grand role... 

- Par Dieu, qu'est-ce qui vous fait rire ? II a raison : la 
femme se conduit-elle aujourd'hui comme avant ? 
Pouvait-elle traveller et voyager seule, ailer et venir nue ? 
= Comment ? Complement nue ? 

- Non, non : je veux dire sans voile, sans tchador, sans... 

= Sans voile (nom litteral) ? 

- Oui, c'est ga! 

= Eh ! je comprends. 

- Et toi, tu aurais pu etre actrice sans problemes ? 

** La, tu as raison : les voisins en sont temoins. 

= Et vous etes artiste dans quel domaine ? le theatre ou le 
cinema ? 

** Non, le cinema, il n'y en a pas en Tunisie... A la radio et 
a la television. 

= Et vous etes specialist dans les roles historiques ou 
sentimentaux ? 

** Non, dans les roles de megeres ! 

= Les cheries ? Alors toute la journee vous dttes : "mon 
cheri" ? C’est bien ! Trouvez-moi un travail avec vous ... 

+ Et nous aussi, pourquoi ne jouerions-nous pas ? Celle-ci 
specialist dans le role de cuisiniere, moi, dans le role de 
vieillard, et celle-ci, Dieu le sait... C'est I'heure du the, Ali. 
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circonstances ‘-“J 

circumstances 

s'adressera x . L I 4. 

to address 

douloureux .J^i 

painful ^ 

fait de supporter 
putting up with 

memo ire 6^lj 

memory , 

generation Jlall £ oU* 

generation ' 

precedent I, 

precedent y ^ 

frere Al ,t. j ^ j . a a 

brother 

habituel ^ 

usual 

cruel ( Lr j^ULII) ^13 

cruel ' * 

epargner — 

to spare ' 

se propager, s 6tendre I 

to spread , ' 

va S ue 

a wave ^ 

echo, retcntissement P I ^ 
echoing, reverberation 
bruit, vacarme 

the rumble " ' 

. ' So 

canon a—a I r 


Ti O - a iA i 


I) o^L5 


cannon 

le monde habite ij jf/, 

the inhabited world 

consequence ^1 ^ 4« .i 

consequence f 

, S' 3 X 

preserver . . 

to preserve 

dur6e 

duration 

i ✓ ° 

se limiter a i lA-^1 *2 

to be limited to 

ici: cote, partie ^jl j 

a party ' 

etre habitue jLlIl 

to be used to 

etre habitue Ll ■ 1 1 ] 

to be familiar with 

' - ' } S> 

preserver * 

to protect 

fait d'avoir lieu ^ j 

occuring 

fait de se toumer .3 

turning 

etre bienveillant pour_ _ L ^ * L I 

to be kind for 

etre long, trainer en longueur J UL] 
to linger 

repere, signe U_* ^ ! I«°^ 

a signal 






5 'S 
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